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B     
ei ARCOTEL Hotels ist 

MEHR wirklich MEHR! 

Bei uns spüren Sie, dass 

Sie als Gast in vielerlei Hinsicht 

MEHR als herkömmlich erwarten 

können. Dafür setzen wir uns ein 

und machen Ihre Zeit bei uns 

zu einem echten MEHRlebnis! 

Das ist die Messlatte, die wir uns 

selbst sehr hoch legen. Während 

allerorts „smart technology“ und 

„weniger ist mehr“ im Fokus 

stehen, konzentrieren wir uns 

bei ARCOTEL auf unsere Gäste, 

Mitarbeiter und Freunde.

Das ist, was ARCOTEL zum MEHR 

Hotel macht.

A
t ARCOTEL Hotels, MORE 

really means MORE! Our 

guests know they can 

expect MORE from us than the 

usual. We are committed to this 

and strive to make your time with 

us an experience that simply 

offers you MORE of everything! 

That’s the bar we set ourselves 

– and we’re setting it high. While 

“smart technology” and “less 

is more” seem to be the focus 

everywhere, we at ARCOTEL want 

to focus on our guests, our 

employees and our friends. 

That’s what makes an ARCOTEL a 

hotel that gives you MORE.

ES GEHT UM MEHR  
BEI ARCOTEL

DAS MEHR HOTEL



L I N Z W I E N

Österreich       Austria

S A L Z B U R G



Neubaugürtel 34-36

1070 Wien, Österreich  

T +43 1 521 65-0   

E wimberger@arcotel.com   

wimberger.arcotel.com

SLEEP 
225 Zimmer und Suiten 
Präsidentensuite 
Klimaanlage, TV, Minibar,  
Safe, WLAN

225 rooms and suites 
Presidential Suite 
Air conditioning, TV, Minibar,  
Safe, WiFi

MEET & WORK
Ballsaal mit Tageslicht & Galerie  
(bis zu 970 Pers.), 12 Seminarräume

Ballroom with daylight & gallery 
(up to 970 pers.), 12 seminar rooms

EAT & DRINK 
Handwerk Restaurant
Joe’s Bar & Joe’s Garden

OUR SERVICES
Wellness- & Fitnessbereich
Hoteleigene Parkgarage
4 E-Ladestationen 
Busparkplatz gegenüber 

Fitness and wellness area 
Hotel parking garage 
Bus parking opposite hotel 
4 EV charging stations

I
n dieser Wiener Legende trifft Tradition auf Moderne, und das 

mitten in der kreativen Szene des 7. Wiener Gemeindebezirks. 

Bei der Wiener Stadthalle und nur wenige Schritte von der 

Shoppingmeile Mariahilfer Straße entfernt, heißt das ARCOTEL  

Wimberger seine Gäste willkommen.

ZIMMER

Zeitloses Design und praktische Funktionalität sorgen für ein rundum 

entspanntes Erlebnis in den 225 Zimmern und Suiten des Hauses.

RESTAURANT & BAR

Das ARCOTEL Wimberger zählt zu den ältesten Wiener Hotels. Der 

Küchenchef sieht dies als Auftrag im Handwerk Restaurant seine Gäste 

auf eine Reise in unsere kulinarische Heimat einzuladen. Denn die 

Wiener Küche mit ihren Einflüssen aus den k.u.k.-Donauländern ist 

genussvoll und variantenreich! Die legendäre Joe’s Bar präsentiert sich 

als gemütlicher Rückzugsort mit Whisky-Kollektion.

VERANSTALTUNGEN

Ein beeindruckender Ballsaal über 2 Etagen, 12 flexible Tagungsräume 

und ein engagiertes Team machen jede Veranstaltung zu einem vollen 

Erfolg. Bis zu 970 Personen finden hier nicht nur Platz, sie erleben 

vielmehr Gastfreundschaft und Professionalität. Auch bei eigenen 

Veranstaltungen beweist das Team sein Können immer wieder aufs 

Neue. Der monatliche Wine Battle und der wöchentliche Jazzbrunch 

sind neben weiteren spannenden Events Orte der Zusammenkunft.

A
Viennese legend, where tradition meets modernity, right in 

the heart of the creative scene of Vienna’s seventh district. 

The ARCOTEL Wimberger welcomes its guests near the 

Wiener Stadthalle indoor arena and convention centre, just a few 

steps away from the Mariahilfer Straße shopping street.

ROOMS

Timeless design and practical functionality ensure a relaxed experience 

from beginning to end in any of the hotel’s 225 rooms and suites.

RESTAURANT & BAR

The ARCOTEL Wimberger is one of the oldest hotels in Vienna. Our 

chef de cuisine sees this as an order in the Handwerk Restaurant 

to invite his guests on a journey to our culinary home. Because the 

Viennese kitchen with its influences from the k.u.k.-Donauländer is 

enjoyable and full of variety! The legendary Joe‘s Bar is known as a 

cosy retreat with a collection of whisky.

MEETINGS & EVENTS

With a stunning ballroom on 2 floors, 12 flexible meeting rooms 

and a dedicated team, your event is sure to be a complete success. 

The venue offers enough space for up to 970 guests along with an 

experience of hospitality and professional service. The team also 

regularly shows what they are capable of during one of the many 

inhouse events. The monthly Wine Battle and the weekly Jazz Brunch 

are just some of the exciting get-togethers on the calendar.



Wagramer Straße 8 

1220 Wien, Österreich  

T +43 1 224 24-0   

E kaiserwasser@arcotel.com   

kaiserwasser.arcotel.com

I
f it’s an international setting you want, close to the city but near 

nature, then we recommend the ARCOTEL Kaiserwasser, situated 

on the banks of the Danube, opposite the UNO City and the 

Vienna International Centre (VIC). With a metro station directly in 

front of the door, the heart of Vienna is just a few minutes away.

ROOMS

The 282 rooms, suites and apartments offer a lot of space.  

Custom-made furniture for smart luxury. Individual design pieces  

of wood and comfortable leather. The décor: a mix of imperial  

red with modern interior design.

RESTAURANT & BAR

The UNO restaurant wows its guests with a creative menu,  

attentive service and fantastic views of the Kaiserwasser. In the 

summer, the terrace is always worth a visit. After dinner, the U-ONE 

Bar is a popular meeting place for an aperitif or a cool drink with family 

or friends.

MEETINGS & EVENTS

9 flexibly combinable conference rooms offer up to 508 m² of space 

for meetings, conferences and events of all kinds. A separate room is 

also available as a boardroom or a VIP restaurant. Large windows offer 

a wonderful view of the natural surroundings.

W
er ein internationales Umfeld schätzt, Stadtnähe und 

Grünlage sucht, dem legen wir das ARCOTEL Kaiserwasser 

ans Herz: direkt am Donauufer und gegenüber der UNO 

City und dem Vienna International Center. Mit der U-Bahn direkt vor 

der Tür gelangt man in wenigen Minuten ins Herz von Wien.

ZIMMER

282 Zimmer, Suiten und Appartements bieten viel Platz. Maß-

gefertigte Möbel für smarten Luxus. Design-Einzelstücke aus Holz 

und gepolstertes Leder. Kaiserliches Rot trifft hier auf modernes 

Interior Design.

RESTAURANT & BAR

Das Restaurant UNO besticht nicht nur durch seine kreative Menükarte, 

sondern auch durch aufmerksamen Service bei traumhafter Aussicht 

auf das Kaiserwasser. Im Sommer ist die Terrasse immer einen Besuch 

wert. Für einen Aperitif oder einen kühlen Drink nach dem Essen mit 

Freunden oder Familie ist die U-ONE Bar ein beliebter Treffpunkt. 

VERANSTALTUNGEN

9 flexibel kombinierbare Tagungsräume bieten bis zu 508 m² Platz 

für Tagungen, Konferenzen, Veranstaltungen und Meetings jeder Art. 

Zusätzlich steht ein separater Raum etwa als Boardroom oder auch 

als VIP-Restaurant zur Verfügung. Große Glasfronten gewähren einen 

herrlichen Blick ins Grüne.

SLEEP 
282 Zimmer, Suiten & Appartements
Klimaanlage, TV, Minibar, Safe, 
WLAN

282 rooms, suites & apartments 
Air conditioning, WiFi

MEET & WORK 
9 Seminarräume (bis zu 340 Pers.) 
5 Business Suiten

9 seminar rooms (up to 340 pers.)
5 business suites

EAT & DRINK 
Restaurant UNO 
U-ONE Bar
Terrassenrestaurant DonauWiese

OUR SERVICES
Wellness- & Fitnessbereich
Direkt im Grünerholungsgebiet  
“Alte Donau” 
Hoteleigene Parkgarage
4 E-Ladestationen 

Fitness and wellness area
Directly at “Alte Donau” green space
Hotel parking garage
4 EV charging stations



Wagramer Straße 83-85

1220 Wien, Österreich  

T +43 1 20 22 333-0   

E donauzentrum@arcotel.com   

donauzentrum.arcotel.com

A
n interactive location directly adjoining Donau Zentrum, 

Vienna’s largest shopping and entertainment centre.  

A place to get creative, with a fascination for digital 

solutions. And for a dose of digital detox, the Alte Donau  

recreation area is just around the corner.

ROOMS

Smart interiors, state-of-the-art technology, with AirPlay and 

streaming function – lie back in the cosy bed and watch your 

favourite series streamed from your mobile device directly onto 

the TV. It doesn’t get any better than this!

BAR

The Livingroom – the bar and lounge of the hotel – is a hip  

co-working space that doubles as a chill lounge location gives you 

plenty of room for creativity and spontaneity. In the summer on 

the beautiful terrace, in the winter on the cosy sofas inside. The 

community table is available for a social evening with large groups  

or for spontaneous team meetings.

MEETINGS & EVENTS

5 seminar rooms on the top floor of the hotel offer plenty of space for 

ideas big and small. Wireless meeting technology with the Samsung 

Flip 3 (85”) makes it easy. Our insider tip: the private terrace of the 

#seagull room.

E
in interaktiver Ort direkt im Donau Zentrum, Wiens größtem 

Shopping- & Entertainmentcenter. Hier geht es kreativ und 

mit Faszination für digitale Lösungen zur Sache. Und wer 

„digital detox“ machen möchte, der ist im Nullkommanix im 

Naherholungsgebiet „Alte Donau“.

ZIMMER

Smartes Interior, modernste Technik mit AirPlay und Streamingfunktion 

– einfach die Lieblingsserie vom Mobile Device direkt auf den Fernseher 

streamen und dabei in den gemütlichen Betten liegen. Nichts lieber als 

das!

BAR

Der Livingroom – gleichzeitig Bar & Lounge des Hotels – als hipper 

Co-Working Space und chillige Lounge lassen der Kreativität viel Raum 

und Spontanität. Im Sommer auf der herrlichen Terrasse, im Winter 

auf kuscheligen Sofas. Der Community Table kann für einen geselligen 

Abend in größerer Runde oder für spontane Team-Meetings genutzt 

werden.

VERANSTALTUNGEN

5 Seminarräume im obersten Geschoss des Hotels bieten viel 

Platz für große und kleine Ideen. Kabellose Meetingtechnik mit  

dem Samsung Flip 3 (85 Zoll) macht das ganz unkompliziert.  

Unser Geheimtipp: die eigene Terrasse des Raums #seagull.

SLEEP 
158 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, Smart TV, Minibar,  
Safe, WLAN
158 rooms and suites 
Air conditioning, Smart TV, WiFi

MEET & WORK 

5 Seminarräume (bis zu 99 Pers.)
2 Business Suiten

5 seminar rooms (up to 99 pers.) 
2 business suites

EAT & DRINK 

Livingroom Bar & Lounge 
Courtyard Terrasse 
Co-Working-Space

OUR SERVICES
Hoteleigene Parkgarage 
2 E-Ladestationen

Hotel parking garage  
2 EV charging stations



Althanstraße 8

1090 Wien, Österreich  

T +43 1 343 33 31  

E aq@arcotel.com   

aq.arcotel.com

S    
mart and straightforward: The Althan Quartier in the 9th district 

of Vienna is a vibrant hub for working, living, and enjoying in a 

new dimension of city life. The mix is what sets it apart: nestled 

between the trendy scene district along the Danube Canal and 

sophisticated high culture, the new ARCOTEL AQ offers a versatility 

unparalleled anywhere else in Vienna. 

ROOMS

Generous panoramic windows in spacious rooms and king-size beds 

in suites warmly welcome guests. The suites offer ample space for 

longer stays. The themed room named “Graffiti Suite” is a truly special 

place, bringing the new district into the hotel. 

BAR

BARBara – see you there! The day starts here with a generous breakfast 

offering. Throughout the day, guests are treated to regional delicacies, 

and in the afternoon, they indulge in Viennese charm with coffee. As 

the sun sets, people gather for aperitifs and enjoy high-end cocktail 

culture. The attached terrace on the 5th floor is a popular spot for a 

good time. 

MEETINGS & EVENTS

4 inviting meeting rooms offer plenty of space for creative sessions. 

Room sizes range from 40 m² to 84 m². A central foyer, accessible 

from all rooms, becomes the meeting point of the conference area. 

State-of-the-art meeting technology including the Samsung 

Flip 3 (85 inches) makes everything straightforward.

S
mart und unkompliziert: Das Althan Quartier im 9. Wiener 

Bezirk ist ein pulsierendes Zentrum zum Arbeiten, Wohnen 

und Genießen in einer neuen Dimension von City-Life. Der Mix 

macht es aus: im Spannungsfeld zwischen hippem Szeneviertel am 

Donaukanal und mondäner Hochkultur ist man im neuen ARCOTEL 

AQ so vielseitig aufgehoben, wie sonst nirgendwo in Wien. 

ZIMMER

Großzügige Panoramafenster in den Zimmern und Kingsize Betten in 

den Suiten begrüßen die Gäste. Die Suiten geben viel Raum für längere 

Aufenthalte. Ein Unikat ist die „Graffiti-Suite“. Das Themenzimmer ist 

ein besonderer Ort und holt den neuen Stadtteil ins Hotel. 

BAR 

Treffpunkt BARBara. Hier startet der Tag mit einem großzügigen 

Frühstücksangebot. Tagsüber werden die Gäste mit regionalen 

Schmankerln und am Nachmittag mit Wiener Schmäh beim Kaffee 

verwöhnt. Wenn die Sonne untergeht, trifft man sich auf Aperitivo und 

genießt high-end Cocktailkultur. Die angeschlossene Terrasse im 5. 

Stock ist bei Schönwetter ein beliebter Platz zum Durchatmen. 

VERANSTALTUNGEN

4 einladende Tagungsräume bieten viel Platz für kreative Stunden.

Die Raumgrößen variieren von 40 m² bis 84 m². Ein zentrales Foyer, 

das von allen Räumen zugänglich ist, wird zum Treffpunkt des 

Tagungsbereichs. Modernste Meetingtechnik mit dem Samsung Flip 3 

(85 Zoll) macht das ganz unkompliziert.  

SLEEP 
157 Zimmer und Suiten 
Klimaanlage, Smart TV, Minibar,  
Safe, WLAN

157 rooms and suites 
Air conditioning, Smart TV, WiFi 

MEET & WORK 

4 Seminarräume (bis zu 42 Pers.)

4 seminar rooms (up to 42 pers.) 

EAT & DRINK 

BARBara 
Bar, Café & Co-Working-Space

OUR SERVICES
Fitnessbereich
Öffentliche Garagenparkplätze  
(gebührenpflichtig)
Fahrradabstellplatz

Fitness area 
Public parking garage (charged) 
Bicycle parking



Untere Donaulände 9

4020 Linz, Österreich 

T 43 732 7626-0   

E nike@arcotel.com    

nike.arcotel.com

T
he ARCOTEL Nike in Linz is beautifully situated in Donaupark 

directly on the banks of the Danube. Nature lovers will be 

thrilled, shopaholics will find the city centre just around 

the corner, and culture vultures will enjoy the proximity to the 

Brucknerhaus concert hall.

ROOMS

In any of the 174 rooms and suites, guests are treated to a successful 

hotel experience from beginning to end. The three special thematic 

suites, which draw their inspiration especially from the location, are a 

highlight that should not be missed.

RESTAURANT & BAR

The uferei, the restaurant of the hotel, offers clear views of the city’s 

art and culture mile in a contemporary atmosphere. For breakfast or 

brunch, a relaxed lunch with friends, a cosy afternoon coffee break or 

a stylish dinner, uferei surprises with an optimal setting. The culinary 

team sources most of the fresh ingredients from within a radius of 99 

kilometres of the hotel. Out of conviction. Because at uferei, the focus 

is on regionality.

MEETINGS & EVENTS

8 bright conference and function rooms with a total space of 412 m² 

and one boardroom are available for events of all kind. Spectacular 

views of the Danube and of Pöstlingberg are included at no extra 

charge.

W
underschön im Donaupark und direkt am Donauufer ist das 

ARCOTEL Nike in Linz zuhause. Naturliebhaber kommen 

hier auf ihre Kosten, Shopaholics sind in kürzester Zeit in 

der Linzer Innenstadt und Kulturfans können sich über die direkte 

Nachbarschaft zum Brucknerhaus freuen.

ZIMMER

174 Zimmer und Suiten stehen bereit, um den Gästen des Hotels ein 

rundum gelungenes Hotelerlebnis zu bieten. Die drei besonderen 

Themensuiten mit Bezug zum Standort sind Highlights, die es nicht 

zu verpassen gilt.

RESTAURANT & BAR

Die uferei, das Lokal des Hotels, bietet nicht nur ungetrübte Aussicht 

auf die Linzer Kunst- und Kulturmeile, sondern auch ein trendiges 

Ambiente. Ganz gleich ob zum Frühstücksbrunch, einem entspannten 

Mittagslunch mit Freunden, einem gemütlichen Kaffee am Nachmittag 

oder einem stilvollen Abendessen, die uferei überrascht mit optimalem 

Setting. Aus Überzeugung bezieht das Team den Großteil der 

Frischeprodukte aus einem Umkreis von 99 Kilometern. Regionalität 

steht in der uferei im Fokus.

VERANSTALTUNGEN

8 helle Tagungs- und Veranstaltungsräume mit einer Gesamtfläche 

von 412 m² sowie ein Boardroom stehen für Veranstaltungen zur 

Verfügung. Hervorragender Blick auf die Donau und den Pöstlingberg 

inklusive.

SLEEP 
174 Zimmer und Suiten
TV, Safe, WLAN
174 rooms and suites
WiFi 

MEET & WORK 
8 Seminarräume (bis zu 180 Pers.),  
Boardroom, Business Suite 

8 seminar rooms (up to 180 pers.),  
boardroom, business suite

EAT & DRINK 
uferei – Café, Restaurant & Bar

OUR SERVICES
Öffentliche Garagenparkplätze  
(gebührenpflichtig) 
4 E-Ladestationen

Public parking garage (charged) 
4 EV charging stations



Gruberstraße 1

4020 Linz, Österreich

T +43 732 762 60  

E tabakfabrik@arcotel.com   

tabakfabrik.arcotel.com

SLEEP
189 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, Smart TV, Safe, WLAN 
189 rooms and suites
Air conditioning, Smart TV, Safe, WiFi 

MEET & WORK 

6 Seminarräume (40 m² bis 300 m²) 

6 seminar rooms (40 m² to 300 m²) 

EAT & DRINK
Restaurant, Bar, Lounge im 27. Stock 
Frühstücks- und Seminarrestaurant 
Restaurant, bar, lounge on 27th floor
Breakfast and seminar restaurant 

OUR SERVICES 
Empfangsbereich mit 24h Service  
Self-Check-In 
Fitnessbereich
Öffentliche Garagenparkplätze 
(gebührenpflichtig)
E-Ladestationen
Reception with 24h service 
Self check-in   
Fitness area  
Public parking garage (charged) 
EV charging stations

C
entrally located between Linz’s city centre, the Danube 

embankment and the up-and-coming harbour district lies the 

site of the former Austria Tabakwerke – a location rich in 

history and poised for the future. Rising from this storied ground is 

the 109m high QUADRILL Tower, home to the ARCOTEL Tabakfabrik. 

This striking high-rise is part of the four-part QUADRILL building 

ensemble and is shaping the new skyline of Linz.

ROOMS

189 rooms and suites in stylish industrial design impress with the use 

of high-quality materials and a carefully coordinated colour scheme. 

Open-plan bathrooms further enhance the generous sense of space. 

RESTAURANT & BAR

Q27 redefines culinary lifestyle and, with its restaurant, bar & lounge on 

the 27th floor, opens up new dimensions of indulgence – panoramic 

views included. The breakfast and seminar restaurant on the first floor, 

offering 180 seats, along with an adjoining seminar terrace with direct 

access to the Behrens-Band, complement the culinary offering. 

MEETINGS & EVENTS

Six seminar rooms ranging in size from 40 m² to 300 m² provide 

the ideal setting for dynamic meetings and events in Linz. A centrally 

located foyer serves as a social hub and flows seamlessly into the 

breakfast and seminar restaurant.

Z
entral gelegen zwischen dem Linzer Stadtzentrum, der 

Donaulände und dem aufstrebenden Hafenviertel befindet sich 

das Areal der ehemaligen Austria Tabakwerke – ein Standort 

mit Geschichte und Zukunft. Hier erhebt sich der 109 Meter hohe 

QUADRILL-Tower, in dem sich das ARCOTEL Tabakfabrik befindet. 

Das markante Hochhaus ist Teil des vierteiligen Gebäudeensembles 

QUADRILL und prägt als neues Wahrzeichen die Skyline von Linz.    

ZIMMER

189 Zimmer und Suiten im stilvollen Industriedesign bestechen 

durch die Verwendung hochwertiger Materialien und eine sorgfältig 

abgestimmte Farbwelt. Offen gestaltete Badezimmer schaffen 

zusätzlich ein großzügiges Raumgefühl. 

RESTAURANT & BAR

Das Q27 definiert kulinarischen Lifestyle neu und setzt mit  

Restaurant, Bar & Lounge im 27. Stock neue Dimensionen des Genuss 

- Weitblick inklusive. Das Frühstücks- und Seminarrestaurant im 1. 

Obergeschoß mit 180 Sitzplätzen und eine angeschlossene Seminar-

Terrasse mit direktem Zugang auf das Behrens-Band ergänzen das 

gastronomische Angebot. 

VERANSTALTUNGEN

Sechs Seminarräume von 40 m² bis 300 m² bieten den idealen 

Rahmen für dynamische Meetings und Veranstaltungen in Linz. Ein 

zentrales Foyer fungiert als kommunikativer Treffpunkt und geht 

nahtlos in das Frühstücks- und Seminarrestaurant über.



Alpenstraße 6 

5020 Salzburg, Österreich  

T +43 662 2060-709   

E castellani@arcotel.com   

castellani.arcotel.com

T
he ARCOTEL Castellani, located near the historic old town  

of Salzburg in a surrounding park, is a heritage-listed  

building with a unique atmosphere and special charm.  

This is where romantic meets modern in a unique atmosphere  

and an extraordinary setting.

ROOMS

The 154 rooms and suites blend historical and modern architecture 

with creative interior design to create an exceptional atmosphere. 

Nostalgia meets the modern day, functionality and comfort combine.

RESTAURANT & BAR

Salieri – The Restaurant brings together Austrian and Mediterranean 

contrasts at a high level. During summer, the terrace in the quiet 

chapel courtyard beckons you to dine outdoors – a jewel in the city. 

The outstanding selection of wines is dominated by Austrian and 

Italian labels with no shortage of fantastic options. Salieri – The Bar is 

the hotel’s social hub, with a select list of cocktails and drinks.

MEETINGS & EVENTS

If you want state-of-the-art event rooms in a historic atmosphere, the 

ARCOTEL Castellani has got what you’re looking for. The function 

room in the old parish house is particularly charming. The hotel is the 

perfect venue for meetings and conferences and provides a fantastic 

backdrop for weddings and family celebrations.

N
ahe der historischen Altstadt von Salzburg und eingebettet 

in den umliegenden Park und das denkmalgeschützte 

Areal liegt das ARCOTEL Castellani, das mit einzigartiger 

Atmosphäre und besonderem Charme überzeugt. Hier trifft Romantik 

auf Moderne und ein einzigartiges Ambiente.

ZIMMER

In den 154 Zimmern und Suiten verschmilzt historische Bausubstanz 

mit moderner Architektur und kreativem Interior-Design zu einem 

außergewöhnlichen Ambiente. Romantik trifft auf Moderne, 

Funktionalität auf Gemütlichkeit.

RESTAURANT & BAR

Im Salieri – Das Restaurant treffen österreichische und mediterrane 

Kontraste auf gehobenem Niveau aufeinander. Im Sommer lockt die 

Terrasse im ruhig gelegenen Kapellenhof ins Freie – ein Kleinod in der 

Stadt. Das exzellente Weinsortiment wird von den beiden Ländern 

Österreich und Italien dominiert und hält so manchen Schatz bereit. 

Salieri – Die Bar ist gesellschaftlicher Treffpunkt und überzeugt mit 

einer erlesenen Barkarte.

VERANSTALTUNGEN

Wer moderne Veranstaltungsräume in historischem Flair sucht, wird 

im ARCOTEL Castellani sicher fündig. Besonders charmant zeigt sich 

der Veranstaltungsraum in der Alten Pfarrei. Das Hotel eignet sich 

nicht nur für Meetings und Tagungen – besonders bei Hochzeiten und 

Familienfeiern gibt das Haus eine traumhafte Kulisse her.

SLEEP 
154 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Minibar, Safe, 
WLAN

154 rooms and suites 
Air conditioning, TV, Minibar,  
Safe, WiFi

MEET & WORK 
5 Seminarräume (bis zu 170 Pers.)  
Großzügige Parkanlage
Barocke Kapelle

5 Seminarrooms (up to 170 pers.)
Large park area 
Baroque chapel

EAT & DRINK 
Salieri – Restaurant & Bar
Eventrestaurant Eschenbach

OUR SERVICES
Fitnessbereich
Hoteleigene Parkgarage 
4 E-Ladestationen

Fitness area
Hotel parking garage
4 EV charging stations



H A M B U R G S T U T T G A R T

D R E S D E NB E R L I N

Deutschland        Germany



Heilbronner Straße 21 

70191 Stuttgart, Deutschland 

T +49 711 258 58-0   

E camino@arcotel.com   

camino.arcotel.com

T
he ARCOTEL Camino Stuttgart welcomes its guests in the 

middle of one of Europe’s greenest cities. The central location, 

the special atmosphere and the friendly team are good 

reasons to keep coming back for more. Here, ”new encounters“ is 

more than just a motto.

ROOMS

The hotel offers 168 modernly furnished and spacious rooms, suites, 

and apartments. The custom-made furniture, designed exclusively for 

the hotel, adds a unique touch inspired by the Camino de Santiago. 

Here, guests will find a wonderful place to relax, recharge, and unwind.

RESTAURANT & BAR

An extensive bar menu and passionate hosts make the BAR SCALA 

probably the best insider tip in the city. The bar continually hosts 

temporary exhibitions of different artists for exciting contrasts and 

new perspectives. The BAR SCALA thus also serves as a platform for 

art that is constantly reinventing itself. In the restaurant, the culinary 

team creates extraordinary meals with great sophistication and 

attention to detail.

MEETINGS & EVENTS

6 conference rooms for up to 200 people provide the right setting for 

all kinds of meetings and events. A dedicated team makes sure that 

everything goes as planned. The ARCOTEL Camino 

also shows off its best side at inhouse events. 

M
itten in einer der grünsten Städte Europas empfängt das 

ARCOTEL Camino Stuttgart seine Gäste. Die zentrale Lage, 

die besondere Atmosphäre und das herzliche Team sind 

gute Gründe, um immer wieder zu kommen. „Neue Begegnungen“ ist 

hier mehr als nur ein Motto.

ZIMMER

Das Hotel bietet 168 modern eingerichtete und großzügige Zimmer, 

Suiten und Appartements. Die individuell für das Hotel angefertigten 

Möbelstücke verleihen den Räumen eine besondere Note, inspiriert 

vom Jakobsweg. Hier finden Gäste einen wunderbaren Ort zum 

Entspannen, Krafttanken und Wohlfühlen.

RESTAURANT & BAR

Eine umfangreiche Barkarte und leidenschaftliche Gastgeber machen 

die BAR SCALA wohl zum schönsten Geheimtipp der Stadt. Wechselnde 

Ausstellungen verschiedener Künstler sorgen immer wieder für 

spannende Kontraste und neue Perspektiven. Die BAR SCALA dient 

somit auch als Kunst-Plattform und erfindet sich immer wieder aufs 

Neue. Im Restaurant kreiert das Küchenteam Außergewöhnliches mit 

viel Raffinesse und Liebe zum Detail.

VERANSTALTUNGEN 

6 Tagungsräume für bis zu 200 Personen geben Meetings und Events 

den richtigen Rahmen. Dabei sorgt ein engagiertes Team für den 

idealen Ablauf. Aber auch bei eigenen Veranstaltungen zeigt sich das 

ARCOTEL Camino von seiner besten Seite. 

SLEEP 
168 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Minibar, Safe, WLAN

168 rooms and suites 
Air conditioning, TV, Minibar,  
Safe, WiFi

MEET & WORK 
6 Seminarräume (bis zu 200 Pers.)  
2 Business Suiten

6 seminar rooms (up to 200 pers.) 
2 business suites

EAT & DRINK 
Restaurant
BAR SCALA

OUR SERVICES
Wellness- & Fitnessbereich
Hoteleigene Parkgarage 
4 E-Ladestationen

Wellness & fitness area 
Hotel parking garage 
4 EV charging stations



Werderscher Markt 11

10117 Berlin, Deutschland 

T +49 30 40 50 46-0   

E johnf@arcotel.com    

johnf.arcotel.com

T
he ARCOTEL John F is conveniently located in the centre 

of Berlin, next to Germany’s foreign office and near the 

historical Gendarmenmarkt square. The German capital  

is particularly cosmopolitan here: an international environment  

with local Berlin charm.

ROOMS

The 191 lovingly appointed rooms and suites with lots of details 

referring to the Kennedys will turn your home away from home into 

a stylish experience. The two theme rooms take up the motto of the 

hotel and immerse guests in a journey through time.

RESTAURANT & BAR

On the culinary side, the hotel presents itself as international with 

a Berlin twist. The restaurant serves casual fine-dining cuisine that 

reflects the vibe of the hotel: cosmopolitan and lively. The TOWN BAR 

features an extensive range of whiskeys and bourbons.

MEETINGS & EVENTS

The 4 function rooms offer plenty of space for all kinds of corporate 

events: seminars, conferences, training courses, meetings, product 

presentations and incentive events. Business suites are available for 

exclusive meetings on a small scale. Even private events such as 

weddings or birthday parties will find a fitting festive setting at the 

ARCOTEL John F.

N
eben dem Auswärtigen Amt und gleich beim Gendarmenmarkt 

zeichnet sich das ARCOTEL John F durch seine hervorragende 

Lage mitten in Berlin Mitte aus. Die Hauptstadt zeigt sich hier 

besonders weltoffen: ein internationales Umfeld mit Berliner Charme.

ZIMMER

191 liebevoll eingerichtete Zimmer und Suiten mit vielen Details rund 

um die Kennedys machen das Zuhause auf Zeit zu einem stilvollen 

Erlebnis. Die zwei Themenzimmer des Hauses greifen das Motto des 

Hotels auf und lassen die Gäste in eine Zeitreise eintauchen.

RESTAURANT & BAR

Kulinarisch zeigt sich das Hotel international mit Berliner Twist. Im 

Restaurant wird Casual Fine Dining Küche serviert, die wie der kleine 

Hotelkosmos anmutet: weltoffen und lebendig. Die TOWN BAR 

zeichnet sich durch ihr umfangreiches Sortiment an Whiskeys und 

Bourbons aus.

VERANSTALTUNGEN

Die 4 Veranstaltungsräume bieten viel Platz für Firmen-Events aller Art: 

Seminare, Tagungen, Schulungen, Meetings, Produktpräsentationen 

und Incentives. Für exklusive Meetings in kleinem Rahmen stehen 

Business Suiten bereit. Auch Privatveranstaltungen wie Hochzeiten 

oder Geburtstagsfeiern finden im ARCOTEL John F einen gebührend 

festlichen Rahmen.

SLEEP 
191 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Mobile Minibar 
“Jeeves”, Safe, WLAN
191 rooms and suites 
Air conditioning, TV, Minibar,  
Safe, WiFi

MEET & WORK 
4 Seminarräume (bis zu 100 Pers.)
3 Business Suiten
4 seminar rooms (up to 100 pers.)
3 business suites

EAT & DRINK 
Restaurant FOREIGN AFFAIRS
TOWN BAR

OUR SERVICES
Wellness- & Fitnessbereich
Hoteleigene Parkgarage

Wellness & fitness area
Hotel parking garage



Oranienburger Straße 52

10117 Berlin, Deutschland  

T +49 30 278 753-0   

E velvet@arcotel.com   

velvet.arcotel.com

I  
n the heart of the city: the location of the ARCOTEL Velvet Berlin 

in Oranienburger Straße is equally suited for business travellers as 

well as leisure guests. The neighbourhood is lively, colourful and 

diverse. This creative side of Berlin is surely something you don‘t want 

to miss during your stay.

ROOMS

Behind the impressive façade with floor-to-ceiling windows, 88 rooms 

and suites stand ready for an exciting stay in Berlin. An open space 

concept and lots of light create an inviting atmosphere.

BAR

The Velvet52 is as lively as Oranienburger Straße. Café during the day, 

bar in the evening, living room at any time, a place where locals and 

visitors are always welcome. Co-Working or a coffee or drink with 

friends, everything is possible at Velvet52.

MEETINGS & EVENTS

A meeting above the rooftops of Berlin? Can do! In the hotel’s business 

suites. In addition to all the technical conveniences that make a small 

meeting more pleasant, the direct access to the roof terrace with 

breathtaking views of the city will also help to put participants in a 

positive mood. That’s a promise!

M
ittendrin in der Mitte Berlins: Die Lage des ARCOTEL Velvet 

in der Oranienburger Straße ist gleichermaßen hervorragend 

für Business- und Freizeitgäste. Lebendig, bunt und vielfältig 

geht es in diesem Berliner Viertel zu. Hier zeigt sich die Stadt von ihrer 

kreativen Seite.

ZIMMER

Hinter der beeindruckenden Fassade mit bodentiefen Fenstern stehen 

88 Zimmer und Suiten für einen spannenden Berlinaufenthalt bereit. 

Ein offenes Raumkonzept und viel Licht lassen ein angenehmes 

Gefühl entstehen.

BAR

So lebendig wie die Oranienburger Straße präsentiert sich das 

Velvet52. Tagsüber Café, abends Bar, zu jeder Tageszeit ein 

Wohnzimmer, in dem Locals und Berlinbesucher immer willkommen 

sind. Co-Working, ein Kaffee oder Drink mit lieben Freunden –  

im Velvet52 ist alles möglich.

VERANSTALTUNGEN

Über den Dächern Berlins ein Meeting abhalten? Das geht am 

besten in den Business Suiten des Hotels. Neben allen technischen 

Annehmlichkeiten, die ein Treffen in kleiner Runde angenehm machen, 

sorgt der direkte Zugang zur Dachterrasse mit wunderbarem Blick 

über die Stadt für gute Laune. Versprochen!

SLEEP 
88 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Safe, WLAN
88 rooms and suites
Air conditioning, TV, Safe, WiFi

MEET & WORK 
2 Business Suiten
2 business suites

EAT & DRINK 
Velvet52 Café & Bar 
Co-Working-Space

OUR SERVICES
Hoteleigene Parkgarage 
Hotel parking garage



Steindamm 63

20099 Hamburg, Deutschland 

T +49 40 241 929-0   

E rubin@arcotel.com   

rubin.arcotel.com

T
he ARCOTEL Rubin is located in Hamburg’s district of St. 

Georg. The main train station can be easily reached in 

just a few minutes on foot through the lively and colourful 

neighbourhood. A wonderful central location for visiting the 

Hanseatic City of Hamburg.

ROOMS

The hotel’s 217 rooms and suites offer a pleasant and comfortable  

stay in Hamburg. Smart details and selected materials make it possible. 

The two theme rooms promise a special hotel experience. The Red 

Room is – as the name suggests – uniquely “red”. In the Gateway 

to the World Room, you can dream of the vastness of the world’s 

oceans.

RESTAURANT & BAR

The bar is not only one of the best bars in Hamburg, it is also the go-to 

place for first-class spirits, delicious cocktails and sophisticated beers. 

The event restaurant FACETTE, which can be rented for exclusive 

occasions, puts cosiness and comfort at the fore.

MEETINGS & EVENTS

The conference area includes 7 meeting rooms for up to  

120 people as well as two business suites. So there’s plenty of room 

for creativity and productivity in large and small groups, product 

placements, meetings, events, talks and much more.

I
m Hamburger Stadtteil St. Georg befindet sich das ARCOTEL 

Rubin. In nur wenigen Gehminuten durch das lebendige 

Stadtviertel ist der Hauptbahnhof bequem zu erreichen. So  

genießen Gäste die wunderbar zentrale Lage während ihres Besuchs 

in der Hansestadt.

ZIMMER

In den 217 Zimmern und Suiten des Hotels ist ein angenehmer 

Wohlfühlaufenthalt in Hamburg garantiert. Smarte Details und 

ausgesuchte Materialien machen dies möglich. Einen besonderen 

Aufenthalt versprechen die beiden Themenzimmer. Der Red Room ist 

– wie der Name sagt – einzigartig „Rot“. Im „Tor zur Welt“-Zimmer lässt 

es sich von den Weiten der Weltmeere träumen. 

RESTAURANT & BAR

Die Bar ist nicht nur eine Top-Adresse in Hamburg, sie ist auch bekannt 

für ihre erstklassigen Spirituosen, köstlichen Cocktails und gepflegten 

Biergenuss. Im Eventrestaurant FACETTE, das für exklusive Anlässe 

gemietet werden kann, steht Gemütlichkeit im Vordergrund.

VERANSTALTUNGEN

Der Konferenzbereich umfasst 7 Tagungsräume für bis zu 120  

Personen und zwei Business Suiten. Viel Raum für Kreativität und 

Produktivität in großen und kleinen Gruppen, Produktplatzierungen, 

Meetings, Events, Besprechungen und vieles mehr.

SLEEP 
217 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Minibar, Safe, 
WLAN

217 rooms and suites 
Air conditioning, TV, Minibar,  
Safe, WiFi

MEET & WORK 
7 Seminarräume (bis zu 120 Pers.)  
2 Business Suiten

7 seminar rooms (up to 120 pers.) 
2 business suites

EAT & DRINK 
Bar
Eventrestaurant FACETTE

OUR SERVICES
Fitnessbereich 
Öffentliche Garagenparkplätze 
(gebührenpflichtig) 
4 E-Ladestationen 

Fitness area 
Public parking garage (charged) 
4 EV charging stations



Reeperbahn 1 A

20359 Hamburg, Deutschland  

T +49 40 209 409-0   

E onyx@arcotel.com    

onyx.arcotel.com

T
he ARCOTEL Onyx Hamburg, situated at Reeperbahn 1A, 

welcomes its guests to one of the city’s most famous 

addresses. The street scene at the Dancing Towers in 

Hamburg’s quirky St. Pauli district is known far beyond the  

country’s borders. Come experience it for yourself!

ROOMS

The 215 rooms and suites offer a wonderful retreat from the hustle

and bustle of the Reeperbahn. For an authentic, in-depth Hamburg

experience, the hotel recommends one of its theme rooms to bring 

you the nautical life, the Reeperbahn and the world of musicals closer.

BAR

Cool drinks, great beats, and relaxed vibes – welcome to the „ONE 

A Bar“ at the legendary Hamburg address, „Reeperbahn 1A,“ right in 

the heart of vibrant St. Pauli. ” at the legendary address “Reeperbahn 

1A” in the heart of bustling St. Pauli, Hamburg. The newly redesigned 

hotel bar at ARCOTEL Onyx quickly established itself as the go-to 

hotspot on the Reeperbahn after a successful makeover. Here, golden 

clouds meet understated elegance, creating a unique blend of relaxed 

atmosphere and an absolute place-to-be feeling.

MEETINGS & EVENTS

A boardroom and 2 business suites are available to help you get the 

most out of your small-scale meetings. State-of-the-art equipment 

and a successful mix of cosy 

atmosphere and concentrated work environment 

leave nothing to be desired.

D
ie wohl bekannteste Adresse Hamburgs: an der Reeperbahn 

1 A heißt das ARCOTEL Onyx seine Gäste willkommen. Die 

Atmosphäre bei den Tanzenden Türmen am Millerntor in 

Hamburgs Szenebezirk St. Pauli ist weit über die Landesgrenzen 

hinaus bekannt. Das muss man erlebt haben.

ZIMMER

215 Zimmer und Suiten bieten einen wunderbaren Rückzugsort vom 

Reeperbahn-Trubel. Wer echtes Hamburg-Feeling erleben will, dem 

legt das Haus seine Themenzimmer ans Herz: Schiff, Reeperbahn und 

Musical werden hier liebevoll inszeniert.

BAR

Coole Drinks, gute Beats und entspannte Vibes – willkommen in der 

“ONE A Bar“ an der legendären Hamburger Adresse “Reeperbahn 

1A“, mitten im pulsierenden St. Pauli. Die neu gestaltete Hotelbar des 

ARCOTEL Onyx hat sich nach dem erfolgreichen Umbau schnell 

zum angesagten Hotspot auf der Reeperbahn entwickelt. Hier treffen 

Goldwölkchen auf dezentes Understatement und schaffen so einen 

einzigartigen Mix aus entspannter Atmosphäre und absolutem Place-

to-be-Feeling. 

VERANSTALTUNGEN

Ein Boardroom und 2 Business Suiten stehen bereit, um aus 

Besprechungen im kleinen Rahmen das Größtmögliche heraus zu 

holen. Moderne technische Ausstattung und ein gelungener Mix aus 

gemütlicher Atmosphäre und konzentrierter Arbeitsumgebung lassen 

dabei keine Wünsche offen.

SLEEP 

215 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Minibar, Safe, 
WLAN

215 rooms and suites  
Air conditioning, TV, Minibar,  
Safe, WiFi

MEET & WORK 

Boardroom 
2 Business Suiten
Boardroom  
2 business suites

EAT & DRINK 
ONE A BAR

OUR SERVICES
Öffentliche Garagenparkplätze 
(gebührenpflichtig)

Public parking garage (charged)



Leipziger Straße 29 

01097 Dresden, Deutschland  

T +43 1 521 65-0   

E hafencity@arcotel.com   

hafencity.arcotel.com

SLEEP

183 Zimmer und Suiten
Klimaanlage, TV, Safe, WLAN

183 rooms and suites  
Air conditioning, TV, Safe, WiFi

MEET & WORK 

5 Seminarräume (375 Pers.)  
3 Business Suiten

5 seminar rooms (375 pers.) 
3 business suites

EAT & DRINK
Restaurant mit Showküche,  
Bar, Sonnendeckterrasse

Restaurant with open-view  
kitchen, bar, sundeck terrace 

OUR SERVICES 
Fitnessbereich
Hoteleigene Parkgarage  
2 E-Ladestationen

Fitness area 
Hotel parking garage 
2 EV charging stations

H
afencity is the new hot spot in Dresden, not far from the 

hip and trendy district of Neustadt and within walking 

distance of the old town. Here, on the sunny side of town, 

the ARCOTEL HafenCity promises guests and visitors a relaxed, 

down-to-earth, stylish good time. Make yourself at home with us!

ROOMS

A total of 183 rooms and suites are available, including 3 business 

suites that are perfect for small meetings in a private setting. All 

materials were carefully chosen to reflect the local character in the 

interior design. There are also three specially themed rooms for a 

truly unique hotel experience.

RESTAURANT & BAR

With the ElbUferei, the ARCOTEL HafenCity brings a southern 

breeze to Dresden. The cuisine at the hotel restaurant is all about 

Mediterranean flavours, reinterpreted on a daily basis. At breakfast, 

lunch and dinner. Always authentic, individual and original. Served 

either at the community table right in front of the open kitchen or 

on the spacious terrace with views of the river Elbe.

MEETINGS & EVENTS

At the ARCOTEL HafenCity, the focus is on bleasure, the combination 

of business and pleasure. Reception, seminar, conference, 

anniversary or dream wedding – whatever your event our 5 seminar 

rooms feature an inviting atmosphere with plenty of natural light and 

state-of-the-art equipment. 

H
afencity – der neue Hot Spot in Dresden, unweit des 

Kultviertels Neustadt und die Altstadt in Gehdistanz. Hier,  

auf der Sonnenseite von Dresden, verspricht das ARCOTEL 

HafenCity seinen Gästen und Besuchern eine gelassene, unkom-

plizierte und smarte Zeit. Einfach ankommen und wohlfühlen. 

ZIMMER

Insgesamt 183 Zimmer und Suiten stehen zur Verfügung. 3 Business 

Suiten eignen sich hervorragend für kleine Meetings in privater 

Atmosphäre. Bei der Ausstattung wurde besonders Bezug auf die 

Region durch die sorgfältige Wahl der Materialien Wert gelegt. Die drei 

Themenzimmer machen den Aufenthalt zum Erlebnis. 

RESTAURANT & BAR

Mit der ElbUferei holt das ARCOTEL HafenCity den Genuss des Südens 

nach Dresden. Das hoteleigene Restaurant steht ganz im Zeichen von 

Mittelmeeraromen. Diese interpretiert der Küchenchef täglich neu. 

Morgens. Mittags. Abends. Doch belässt er den Geschmack puristisch. 

Mal original, mal originell. Mal am Community-Table direkt vor der 

offenen Show-Küche, mal auf der großzügigen Sonnenterrasse mit 

Blick Richtung Elbe.  

VERANSTALTUNGEN

Im ARCOTEL HafenCity steht das Konzept “Bleasure“ – die Verbindung 

von Business und Pleasure – im Vordergrund. Empfang, Seminar, 

Konferenz, Jubiläum oder Traumhochzeit – jede Veranstaltung ist bei 

uns richtig. Unsere 5 Seminarräume sind  einladend mit viel Tageslicht 

und bieten Equipment am Puls der Zeit.



W
eil Zeit kostbar ist, möchten 

wir sie mit schönenMomenten 

oder spannenden Erlebnissen 

füllen. Das geht ganz einfach mit 

dem Online-Gutschein von ARCOTEL 

Hotels. Überraschen Sie Ihre Liebsten 

mit gemeinsamer Zeit in einem unserer 

Hotels. Das Gute ist: Sie können den 

Gutschein in all unseren Hotels einlösen, 

ganz gleich wo Sie gerade sind. So haben 

Sie immer das passende Geschenk parat 

– zum Geburtstag, zu Weihnachten 

oder einfach nur so, weil Sie jemandem 

eine Freude machen möchten.

Give the gift of time

Because time is so precious, we want to 

fill it with beautiful moments or exciting 

experiences. And now it’s easy with 

the online gift voucher from ARCOTEL. 

Surprise your loved ones with time 

spent together at one of our hotels. And 

the good thing is: You can redeem the 

voucher at any of our hotels, no matter 

where you happen to be. That way 

you’ll always have the right present, for 

a birthday, Christmas or just like that, 

because you want to make somebody 

happy.

ZEIT 
SCHENKEN

erfahren
Gutschein 
buchen

B
ei ARCOTEL Hotels spüren Sie, 

dass Sie als Gast in vielerlei Hin-

sicht MEHR als herkömmlich 

erwarten können. Dafür setzen wir uns 

ein und machen Ihre Zeit bei uns zu  

einem echten MEHRlebnis. Während 

allerorts „smart technology“ und „weniger 

ist mehr“ im Fokus stehen, konzentrieren 

wir uns bei ARCOTEL auf unsere Gäste 

und Mitarbeiter. Leicht bekömmliche 

Speisen in unseren Restaurants sorgen 

neben besonders hohem Schallschutz, 

hochwertigen Matratzen und unserem 

„Kissenmenü“ mit einer Auswahl an  

speziellen  Kissen, für  entspannten  und

gesunden Schlaf.

 

At ARCOTEL you can expect MORE than 

the usual. We are committed to this 

and strive to make your time with us an 

experience that simply offers you MORE 

of everything! While „smart technology“ 

and „less is more“ seem to be the focus 

everywhere, we at ARCOTEL want to 

focus on our guests and our employees. 

We‘ll treat you with light dishes in our 

restaruants, highly soundproofed rooms, 

first-rate mattresses and a selection of 

special pillows, a good night‘s sleep is 

guaranteed. 

DAS MEHRLEBNIS



S
eit mehr als zehn Jahren setzen die 

ARCOTEL Hotels mit der Initiative “Give  

Bees a Chance“ ein starkes Zeichen für 

die Umwelt. Tausende Gäste wurden zu 

“Bienenfreunden“ und so konnten mit einer 

beachtlichen Summe bereits zahlreiche 

engagierte Projekte zur Erhaltung der Bienen-

population in Österreich und Deutschland 

unterstützt werden, die ohne Support nicht 

oder nur zum Teil realisiert werden könnten.  

 

Der Erfolg spricht für sich, denn die Sen-

sibilisierung auf das Thema hat schon viele 

Unterstützer erreicht. Jeder will etwas Gutes 

tun und das ist mit gutem Gewissen eine 

sinnvolle Investition in die Zukunft.

Wir sagen DANKE an alle Hotelgäste, und 

versprechen, dass wir auch weiterhin engagierte 

Bienenschutzprojekte in Deutschland und 

Österreich unterstützen werden!  

F
or more than ten years, ARCOTEL 

Hotels have been sending a strong 

environmental message with the 

initiative “Give Bees a Chance.” Thousands of 

guests have become “Bee Friends,” and with 

a significant amount of donations, numerous 

committed projects for the preservation of the 

bee population in Austria and Germany have 

been supported, which could not have been 

realized, or only partially, without this support. 

 

The success speaks for itself, as the awareness 

campaign has already reached many sup-

porters. Everyone wants to do something 

good, and this is a meaningful investment in 

the future with a clear conscience.

 

We want to say THANK YOU to all hotel 

guests and promise that we will continue to 

support committed bee protection projects in 

Germany and Austria!

GIVE BEES A CHANCE

zum Projekt

N
achhaltiger Tourismus bedeutet für 

ARCOTEL Hotels mehr als nur ein 

Trend: Wir setzen auf Fair Trade Wäsche, 

reduzieren den Energieverbrauch, sparen kostbares 

Wasser und engagieren uns aktiv für den Erhalt 

der Bienenpopulation. Denn Reisen kann positive 

Spuren hinterlassen – wenn man es richtig macht. 

Mit der Unterstützung unserer Gäste fördern wir 

engagierte Projekte mit sozialer und ökologischer 

Verantwortung. Wir nehmen unser Tun sehr 

ernst – für Sie, für uns, für morgen. Nicht aus 

Imagegründen, sondern aus Überzeugung. Ganz 

nach dem Motto: Kleine Schritte – Große Erfolge! 

S
ustainable tourism means more to ARCOTEL 

Hotels than just a trend: We rely on Fair 

Trade linens, reduce energy consumption, 

conserve precious water, and actively engage in 

the preservation of the bee population. Because 

travel can leave a positive impact – when done 

the right way. With the support of our guests, 

we promote committed projects with social and 

ecological responsibility. We take our actions very 

seriously – for you, for us, for tomorrow. Not for 

image reasons, but out of conviction. Just like the 

motto: Small steps – Big successes!

DAS GEWISSEN REIST MIT
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3,5 km

Leipziger  
Straße 29 

01097 Dresden 
+49 351 448 1110

ZIMMER | ROOMS

Gesamtanzahl 
Total Rooms

Comfort

Superior

Deluxe

Junior Suite

Suites

Appartements

Themenzimmer 
Themed Rooms

Behindertenfreundlich 
Disabled-friendly

EAT & DRINK

Restaurant

Terrasse | Terrace

Bar

MEET & WORK

Business Suites

Seminarräume 
Meeting Rooms

Gesamtkapazität 
Total Capacity

SERVICES

Parkmöglichkeit 
Parking

Wellness

Fitness

LOCATION

Stadtzentrum 
City Centre

Hauptbahnhof 
Main Train Station

Flughafen | Airport

Autobahnabfahrt 
Motorway Exit

Adresse | Address

Änderungen, Satz- und Druckfehler vorbehalten. Stand: 2/2025
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Althanstraße 8 
1090 Wien 

+43 1 343 33 31
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arcotel.com

Hier scannen 
für mehr Infos


